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Laurent (Saint), du côté Est, depuis la rue Ontario à la Lawrence (St.) street, East side, fr
rue Sherbrooke, brooke, strect.

Hôtel de Ville, (avenue de 1% au coin Nord-ouest de la kiôtel die Ville avenue, North-west cOrnef
rue Ontario. LaFontaine street, North-west Corner loi

LaFontaine, au coin Nord-ouest de la rue Iberville. LaFontaipe atteet, South-west.cor ç
LaFontaine, au coin Sud-ouest de la rue Iberville. Maisonneuve street, opposite CI Ic
Maisonneuve, vis-à-vis des Nos civiques 337 à 345. Hibernia and Knox-strects, So t
Hibernia et Knox, au coin Sud-ouest. Mark (St.) street, opposite civic
Marc (Saint) vis-à-vis des Nos civiques 100 et 102, au west corner of St. Luke.

coin Nord-ouest de la rue Saint-Luc. Charlevoix 8treetý'ýA1est side, fr
Charlevoix, du côté Ouest, depuis la rue Knox à la, rue Grand Trunk street, frprn RoPer -

Ryde. Knox street, opposite.civic No. 17, 644:
Grand Trunk, depuis la rue Ropery au No civique 501. Metcalfe street, opposite Civic
Knox, vis-à-vis du No civique 17. Charron street, c>pposite civic Nos, 72 t9-
Metéalfe, vis-à-vis des Nos civiques 156 à i6o. Guy strelet, opposite civic No. 241
Charron, vis-à-vis des Nos civiques 72 à 82. Nicholas (9t.) street, both sidýs,
Guy, vis-à-vis du No civique 241. eioners and St. Sacrement stree-ts'Nicolas (Saint), des deux côtés, entre les rues des Com- Pine avenue, opposite civic Nos- 2

missaires et Saint-Sacrement. Wellington and Fo-Ftune streets,
-à-vis des Nos civiques â9o à 3oo., f In Union aveII1LI0,Wý,*,Pins (avenue des), vis Berthelet street, ro

Wellington et Fortune, au coin Nord-est. Essex avenue, opposite civic No. L
Berthelet, depuis l'avenue Union à la rue Bleury. Milton street, opposite civic N 0-
Essex (avenue), vis-à-vis du No civique i. Seymour street, opposite civic No, 7,
Milton, vis-à-vis du No civique Ai7. Luke ýSt.) street, opposite civic No, 4ýt

rner,Seymour, vis-à-vis du No civique Z. Félix (St.) street, North-cast cO
Luc (Saint), vis-à-vis du No civique 42. McGill. street, opposite civic No.ý147,
Félix (Saint), au coin Nord-est de la rue Notre-Dame. Lorne avenue, both sides, fron'
McR4 vis-à-vis du No civique 147. street.
Lorne, des deux côtés, depuis la rue Milton à la rue Chaboillez street, from civic Noý-1121Prince Arthur. h;; à e

Rachel and Rivard streetÉ, Sout
Chaboillez, depuis le No civique .21 au No 23. Rivard street,, opposite civic NO-
Rachel et Rivard, au coin Sud-est. Shuter street, opposite civic 1405- 97
Rivard, vis-à-vis du No civique 279. James (St.) street, North side, frOin,
Shuter, vis-à-v*is des Nos civiques 97 à 103. Mr. Hickey's property.
Jacques (Saint), du côté Nord, depuis la rue Seigneurs Dorchester street, both sidesi frOln

à la propriété de M. Hickey. Bleury strect.
Dorchester, des deux côtés, depuis la rue Saint-Laurent Bishop street, West side, froirI

à la rue Bleury. south of Sherbrooke street arc c0tu
-Bishop, du côté Ouest, depuis la rue Sainte-Catherine dep'osited in the office of the Undersi

à la ruelle au Sud de la rue Sherbrooke, sont terminés et
déposés au bureau du soussigné à l'Hôtel de Ville. Hall. -dear thtreIl persons whose naines appéûr thcr#lToutes personnes y mentionnées comme sujettes au arc
paiement de quelque taxe ou contribution, sont, par les payment of any tax or assessrnent,
présentes, sommées d'en payer le monta-nt au soussigné, pay the amotifit therof to the uý er

is
sondit bureau, dans les dix jours de cette - dat , sans within ten days froin. this

autre avis. notice.
W, ROBB,

j"résorier de la citî
BUF.EAIY Du TxÉsoRuR Dit LA CrrÉ, crry IReASURIýx's O.YFICE.

140TEL M VIILLF. CCY HALr.

Montréal, 24 août, igo4 Moiitreal, AUgUSt 24th,, igo4.

ESCOMPTE Disc.

AVIS est ar le présent donné que

jeudi, le ter Septembre, NOTICE IS HF-R-13Y

est le.dernier jour où lESCOMPTE DE 3 POUR, CENT tu
sera accordé sur les TAXES D'EAU, D'AFF'AIRES ET Thursday hw
PERSONNELLES.

iz
Ceux qui désireront s'acquitter dé leur TAXE D'EAU is the last day on which ihe s

PAR VERSEMENTS pouront le faire, cependant, en en can be allowed on WAT»1ý4
payant la moitié le ou avant le 8 septembre et la balance SONAL TAXES.. Prdrti"
le ou avant le 8 novembre, mais AUCUN ESCOMPTE ne S-ýSTXM

le pre. the INSTALMENTsera accordé sur ces paiements ; et dans le cas oIâ :RIf, , ',
inier versement ne serait Pas payé dans le délai, spécifié, can do so, however, by paYing
qOut le montant deviendra dû et exigible, et l'e4u. pourra tember, and the balance on, Ot su
être INTERCEPTEE en tout temps après les dàtes des 1,;o DISCOUNT is allowable on'
échéances, sans autre avis. the firSt initalment. wi*w,default

Le paiement de la taxe pourra être effectué en envoyaný -ble and"
la poste des chèques acceptés, et les côntribMles'qui the whole becomes exigl

ED OFF at any time there aftet
ýedront régler à l'hôtel de ville éviteront des r!ýtards ený

a rtant avec eux le montant exact de leurs comptes.
r la commodité de ceux qui ré»Jdent loîta de Yhôtel Payments mzY bo mime be7


